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PROCLAMATION PROKLAMASIE
by the Honourable the Administrator deur Sy Edele de Administrateur van die

of the Province of Transvaal Provinsie Transvaal
Whereas an application has been received for permis- Nademaal 'n aansoek ontvang is om toestemming om

sion to establish the Township of Ontdekkerspark Exten- die dorp Ontdekkerspark -uitbreiding I te stig op die
sion 1 on the remainder of Portion 67 (a portion of restant van Gedeelte 67 en gedeelte van Gedeelte 35)
Portion 35) of the farm Vogelstruisfontein 231 10. van die plaas Vogelstruisfontein 231 IQ. distrik Roode-
District of Roodepoort; poort;

And whereas the provisions of the Townships and En nademaal aan die bepalings van die Dorpe- en
Town-planning Ordinance, 1931, relating to the establish- Dorpsaanlegordonnansie, 1931: wat op die stigting van
ment of townships, have been complied with; dorpe betrekking het, voldoen is;

Now, therefore, under and by virtue of the powers So is dit dat ek kragtens en ingevolge die bevoegdhede
vested in me by subsection (4) of section 20 of the said wat by subartikel (4) van artikel 20 van genoemde
Ordinance, I hereby declare that the said township shall Ordonnansie aan my verleen word, hierby verklaar dat
be an approved township, subject to the conditions con- genoemde dorp '11 goedgekeurde dorp is, onderworpe aan
tained in the Schedule hereto. die voorwaardes vervat in die bygaande Bylae.

Given under my Hand at Pretoria on this Twenty-sixth Gegee onder my Hand te Pretoria, op hede die Ses-
day of May, One thousand Nine hundred and Sixty-nine. en-twintigste dag van Mei Eenduisend Negehonderd Nege-
S. G. J. VAN NIEKERK, Administrator of the Province en-sestig.

of Transvaal. S. G. J. VAN NIEKERK, Administrateur van die
TAD. 4/8/2727. Provinsie Transvaal. TAD. 4/8/2727.

SCHEDULE BYLAE
CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEKMADE BY RISANDA BELEGG1NGS (EIENDOMS) GEDOEN DEUR RISANDA BELEGGINGS (EIEN-
BEPERK, UNDER THE PROVISIONS OF THE DOMS) BEPERK INGEVOLGE DIE BEPALINGSTOWNSHIPS AND TOWN-PLANNING ORDINANCE, VAN DIE DORPE - EN DORPSAANLEGORDON-
1931, FOR PERMISSION TO ESTABLISH A TOWN-

Ii•

SHIP ON THE REMAINDER OF PORTION 67 (A
PORTION OF PORTION 35) OF THE FARM VOGEL-
STRUISFONTEIN 231 I0, DISTRICT OF ROODE-
POORT, WAS GRANTED

NANSIE, 1931, OM TOESTEMMING OM 'N DORP
TE STIG OP DIE RESTANT VAN GEDEELTE 67
('N GEDEELTE VAN GEDEELTE 35) VAN DIE
PLAAS VOGELSTRUISFONTEIN 231 IQ, DISTRIK
ROODEPOORT, TOEGESTAAN IS

A—CONDITIONS OF ESTABLISHMENT A—STIGTINGSVOORWAARDES
1. Name 1. Naam

The name of the township shall be Ontdekkerspark Die naam van die dorp is Ontdekkerspark-uitbreiding 1.
Extension 1.

2. Ontwerpplwz van die Dorf2. Design of Township Die dorp bestaan uit erwe en 'n straat soos aangeduiThe township shall consist of erven and a street as op Algemene Plan L.G. A108/68.
indicated on General Plan S.G. A108/68.

3. Water
3. Water Die applikant moet 'n sertifikaat van die plaaslike

The applicant shall lodge with the Administrator for bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle,
his approval a certificate from the local authority to the waarin vermeld word dat—
effect that— (a) 'n voorraad water geskik vir menslike gebruik en

(a) a supply of potable water, sufficient for the needs wat toereikend is om aan die vereistes van die inwoners
of the inhabitants of the township when it is fully built van die dorp to voldoen wanneer dit heeltemal toegebou
up, including provision for fire-fighting services, is is, met inbegrip van voorsiening vir brandweerdienste,
available; beskikbaar is;
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(b) arrangements to the satisfaction of the local (b) reelings tot voldoening van die plaaslike bestuur
authority have been made regarding the delivery of the getref is in verband met die lewering van water in (a) lbwater referred to in (a) above and the reticulation hierbo genoem en die retikulasie daarvan deur die hele
thereof throughout the township: Provided that such dorp: Met dien verstande dat onderstaande bepalings
arrangements shall include the following provisions:— in sodanige reelings ingesluit word: —

(i) That before the plans of any building to be (i) Dat die applikant 'n geskikte voorraad water tot
erected upon any erf are approved by the local autho- by die straatfront van die erf moet laat aanle voordat
rity the applicant shall cause a suitable supply of water die planne van 'n gebou wat op die erf opgerig sal
to be laid on to the street frontage of the erf; word, deur die plaaslike bestuur goedgekeur word;

(ii) that all costs of or connected with the installa- (ii) dat alle koste van, of in verband met die instal-
tion of plant and appurtenances for the delivery, lering van 'n installasie en toebehore vir die lewering,
storage, if necessary, and reticulation of the water, shall indien nodig, en die retikulasie van die water deur die
be borne by the applicant, who shall also be responsible applikant gedra moet word, en die applikant is ook
for the maintenance of such plant and appurtenances aanspreeklik om sodanige installasie en toebehore in 'n
in good order and repair until they are taken over by goeie toestand te onderou tot tyd en wyl hulle deur
the local authority: Provided that if the local authority die plaaslike bestuur oorgeneem word: Met dien ver-
requires the applicant to install plant and appurtenances stande dat, indien die plaaslike bestuur vereis dat die
of a capacity in excess of the needs of the township applikant 'n installasie en toebehore van 'n grater
the additional costs occasioned thereby shall be borne kapasiteit as wat vir die dorp nodig is, moet installeer,
by the local authority; die ekstra koste wat daardeur meegebring word deur

die plaaslike bestuur gedra moet word;
(iii) that the local authority shall be entitled to take

over free of cost the said plant and appurtenances at (iii) dat die plaaslike bestuur daartoe ere tip is om

any time, subject to the giving of six months' notice: genoemde installasie en toebehore te eniger tyd koste- iiProvided that until the local authority takes over the loos oor te neem, op voorwaarde dat ses maande kennis

said water supply the applicant may make charges for gegee moet word: Met dien verstande dat die applikant
water supplied at a tariff approved by the local gelde vir water wat gelewer word teen 'n tarief deur
authority; die plaaslike bestuur goedgekeur, kan vorder tot tyd

en wyl die plaaslike bestuur genoemde waterlewering
(c) the applicant has furnished the local authority oorneem;

with adequate guarantees regarding the fulfilment of (c) die applikant geskikte waarborge aan die plaaslike
, its obligations under the above-mentioned arrangements. bestuur verstrek het met betrekking tot die nakoming

A summarised statement setting forth the nature and
van sy verpligtings kragtens bostaande reelings.

quantity of the available supply •of water and the major 'n Beknopte verklaring waarin die aard en hoeveelheid

features of the arrangements entered into between the van die watervoorraad beskikbaar en die hooftrekke van

applicant and the local authority, with special reference die reelings tussen die applikant en die plaaslike bestuur
to the guarantees referred to in subparagraph (c) shall getref, uiteengesit word, met spesiale vermelding van die
accompany the certificate as an annexure thereto. waarborge in subparagraaf (c) genoem, moet tesame met

die sertifikaat as 'n aanhangsel daarby ingedien word.

4. Sanitation 4. Sanitere Dienste
The applicant shall lodge with the Administrator for Die applikant moet 'n sertifikaat van die plaaslike

his approval a certificate from the local authority to the bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle,
effect that arrangements to its satisfaction have been waarin vermeld word dat reelings tot voldoening van die
made for the sanitation of the township, which shall plaaslike bestuur getref is vir die sanitere dienste in die
include provision for the disposal of waste water and dorp, met inbegrip van voorsiening vir die afvoer van
refuse. vuilwater, en vullisverwydering.

A summarised statement of the main provisions of the 'n Beknopte verklaring van die hoofbepalings van voor-
aforesaid arrangements shall accompany the certificate as noemde reelings mod tesame met die sertifikaat as 'n
an annexure thereto. aanhangsel daarby ingedien word.

5. Electricity 5. Elektrisiteit

The applicant shall lodge with the Administrator for Die applikant moet 'n sertifikaat van die plaaslike
bestuur aan die Administrateur vir sy goedkeuring voorle,his approval a certificate from the local authority to the

effect that arrangements to its satisfaction have been made waarin vermeld word dat reelings tot voldoening van die

for the supply and distribution of electricity throughout plaaslike bestuur getref is vir die lewering en distribusie
the township. van elektrisiteit deur die hele dorp.

'n Beknopte verklaring van die hoofbepalings van voor-A summarised statement of the main provisions of the noemde reelings moet tesame met die sertifikaat as 'naforesaid arrangements shall accompany the certificate as aanhangsel daarby ingedien word.
an annexure thereto.

6. Begrartfplaas-,Stortings- en Bantoelokasieterreine
6. Cemetery, Depositing and Bantu Location Sites Die applikant moet tot voldoening van die Administra-

The applicant shall make arrangements with the local teur met die plaaslike bestuur reelings tref ten opsigte
authority to the satisfaction of the Administrator in regard van die verskaffing van 'n stortingsterrein en terreine vir
to the provision of a depositing site and sites for a 'n begraafplaas en 'n Bantoelokasie. As sodanige verskaf-
cemetery and Bantu location. Should such provision con- fing bestaan uit grond aan die plaaslike bestuur oorgedra
sist of land to be transferred to the local authority, te word, is die oordrag daarvan nie onderworpe aan voor-
transfer thereof shall be free of conditions restricting the waardes waarby die gebruik of die reg van vervreemdingIIIIuseor the right of disposal thereof by the local authority. daarvan deur die plaaslike bestuur beperk word nie.
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7. Streets 7. Strafe
. .

r(a) The applicant shall form, grade and maintain the (a) Die applikant moet tot voldoening van die plaaslike
streets in the township to the satisfaction of the local bestuur die strate in die dorp vorm, lav en onderhou
authority until such time as this responsibility is taken tot tyd en wyl hierdie aanspreeldikheid deur die plaaslike
over by the local authority: Provided that the Adminis- bestuur oorgeneem word: Met dies verstande dat die
trator shall from time to time be entitled to relieve the Administrateur die reg het om die applikant van tyd
applicant wholly or partially from this obligation after tot tyd geheel en a] of gedeeltelik van hierdie verpligting
reference to the Townships Board and the local authority. te onthef na oorlegpleging met die Dorperaad en die

(b) The streets shall be named to the satisfaction of the plaaslike bestuur.
local authority. (b) Die straatname moet tot bevrediging van die

. plaaslike bestuur gegee word.

8. Endowment 8. Skenking
• Die applikant moet, ondenvorpe aan die voorbehouds-

The applicant shall, subject to the provisos to section bepaling van artikel sewe-en-hvintig (1) (d) van Ordon-
twenty-seven (1) (d) of Ordinance 11 of 1931, pay 'as an nansie 11 an 1931, as 'n skenking aan die plaaslikeendowment to the local authority an amount- representing bestuur 'n bedrag gelykstaande. met .15% (vyftien persent)
15% (fifteen per cent) on land value only of all erven an slegs die grondwaarde van al:e erwe wat deur die
disposed of by the applicant by way of sale, barter• or applikant verkoop, verruil of geskenk of op enige andergift or in any other manner (other than erven transferred wyse van die hand gesit word (uitaesonderd erwe oor-
in terms of section twenty-four of that Ordinance), such gedra ingevolge artikel vier-en-twintig van daardie Ordon-
value to be calculated as at the date of the promulgation nansie), sodanige waarde bereken te word soos op dieof the township in the event of the erven having been

datum van die afkondiging van die dorp indien die erwedisposed of prior to such promulgation or as at the date
voor sodanige afkondiging van die hand gesit is of soosof such disposal in the event of the erven being disposed

of after such promulgation and to be determined in the op die datum van sodanige van die hand sit indien die

manner set out in the said paragraph (d). erwe van die hand gesit word na sodanige afkondiging
en vasgestel te word op die wyse uiteengesit in genoeinde

Quarterly audited detailed statements shall be rendered paragraaf (d).
by the applicant to the local authority and shall be Die applikant moet geouditeerde, gedetaileerde kwar-
accompanied by a remittance for the amount shown to taalstate, tesame met die bedrag wat daarop aangewysbe due to the local authority. The local authority or any word as verskuldig aan die plaaslike bestuur, aan dieofficial duly authorised thereto by it, shall have the right plaaslike bestuur verstrek. Die plaaslike bestuur of enigeto inspect and audit the applicant's books at all reasonable be

it
deur horn behoorlik daartoe magtiging verleen,times relative to the disposal of erven in the township.

besit die reg om op alle redelike tye die applikant se boekeIf .so required by the said local authority, or official, the
betreffende die vervreemding van erwe in die dorp teapplicant shall produce all such books and papers as may
ins kteer en te ouditeer. Op versoek van genoemde plaas-

be necessary for such inspection and audit. If no such
like bestuur of beamp:e moet die applikant alle boekemoneys have been received during any quarterly period

the local authority may, in lieu of an audited statement. e n stukke wat vir sodanige inspeksie en ouditering nodig
accept a statement to that effect.is, voorle. Indien geen sodanige ge.de gedurende enige

tydperk van drie maande ontvang is nie, kan die plaaslike
bestuur 'n verklaring waarin melding hiervan gemaak

9. Municipal Erf word, in plaas van 'n geouditeerde staat aanneem.
Erf 359 as shown on the General Plan shall be trans-

9. Munisipale Erf
ferred to the local authority by and at the expense of Erf 359. soos op die Algemene Plan aangedui moetthe applicant for the purpose of a park. - deur en op koste van die applikant vir die doeleindes

. van 'n park aan die plaaslike bestuur oorgedra word.

11111
10. Disposal of Existing Conditions of Title

10. Beskikking Oor Bestaande Titelvoonvaardes
All erven shall be made subject to existing conditions Alle erwe moet onderworpe gemaak word aan bestaande

and servitudes, if any, including the reservation of rights voorwaardes en serwitute, indien enige, met inbegrip van
to minerals but excluding the following conditions which die voorbehoud van mineraleregte maar sonder inbegrip
do not affect the township area:— -van die volgende voorwaardes wat nie die dorpsgebied

raak nie: —
(a) The terms of certain deed of division, dated 22 (a) "The terms of certain Deed of Division dated 22January 1879. January 1879.

(b) All existing rights of holders of any mining titles (b) All existing rights of holders of any mining titled
on, over or affecting any portion of the land hereby on, over or affecting any portion of the land hereby
transferred in pursuance hereof, including any rights of transferred in pursuance hereof, including any rights of
way or access to which they are or may be entitled, and way of access to which they are or may be entitled, and
all or any rights which may hereafter be lawfully granted all or any rights which may hereafter be lawfully granted
to them. to them.

(c) The said Portion 20 (a portion of Portion 1), a (c) The said Portion 20 (a portion of Portion 1), a

portion whereof is hereby transferred, is subject to the portion whereof is hereby transferred, is subject to the
condition that the owners, lessees and occupiers from condition that the owners, lessees and occupiers from
time to time and their respective successors in title and time to time and their respective successors in title and
assigns of the area marked R S T U on Diagram S.G. assigns of the area marked R S T U on Diagram S.G.

0 A1162/30 annexed to the said Transfer 11103/1930 shall A1162/30 annexed to the said Transfer 11103/1930 shall
be entitled to full rights of way and access to and egress be entitled to full rights of way and access to and egress
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from that portion over the land hereby transferred to the from that portion over the land hereby transferred to —
nearest public road and to such other rights as may be the nearest public road and to such other rights as may
requisite necessary or incidental to the purposes for be requisite necessary of incidental to the purposes
which such site has been reserved, i.e. for a hospital site. -for which such site has been reserved, i.e. for a hospital

(d) The said Portion 20 (a portion of Portion 1) a site.

portion whereof is hereby transferred, is subject to a (d) The said Portion 20 (a portion of Portion 1) a
perpetual right of way in favour of the Town Council of portion whereof is hereby transferred, is subject to a

-Roodepoort, Maraisburg, for the purpose of constructing, perpetual right of way in favour of the Town Council
maintaining and erecting an overhead electric main, as of Roodepoort, Maraisburg, for the purpose of construct-
will more fully appear from Notarial Deed of Servitude ing, maintaining and erecting an overhead electric main,
363/1932/S, dated 15 September 1932. as will more fully appear from Notarial Deed of Servitude

11. Enforcement of Conditions
363/1932/S, dated the 15th day of September 1932."

. .

The applicant shall observe the conditions of establish- 11. Nakoming van Yoonvaardes
Iment and shall take the necessary steps to secure the Die applikant moet die stigtingsvoorwaarcles nakom en
enforcement of the conditions of title and any other con- moet die nodige stappe doen om te sorg dat die titel-
ditions referred to in section .56 his of Ordinance 11 of voorwaardes en enige ander, voorwaardes genoem in
1931: Piovided that the Administrator shall have the artikel 56 Ms van Ordonnansie 11 van 1931, nagekompower to relieve the applicant of all or any of the obliga- word: Met dien verstande dat die AdMinistrateur die

'tions and to vest these in any other person or body of bevoegdheid besit om die applikant van almal of enigeen
:persons. van die verpligtings te onthef en sodanige verpligtings' by

B—CONDITIONS OF TITLE enige ander persoon of liggaam van persone te laat berus.

1. The Erven with Certain Exceptions B—TITELVOORWAARDES

The erven with the exception of—
1. Die Ernie Met Sekere Uitsonderings

(i) the erf mentioned in clause A 9 hereof; Die erwe met uitsondering van—

(ii) such erven as may be acquired for State purposes;
(i) die erf genoem in klousule A 9 hiervan;

and (ii) erwe wat vir Staatsdoeleindes verkry word; en

(iii) erwe wat vir munisipale doeleindes verkry word,(iii) such erven as may be acquired for municipal
mits die Administrateur na raadpleging met die Dorpe-

purposes provided the Administrator, after consultation
raad die doeleindes waarvoor sodanige erwe nodig is,with the Townships Board, has approved the purposes
goedgekeur het;for which such erven are required;

is onderworpe aan die voorwaardes hierna uiteengesit,
shall be subject to the conditions hereinafter set forth deur die Administrateur opgele ingevolge die bepalings
imposed by the Administrator under the provisions of the van die Dorpe- en Dorpsaanlegordonnansie, No. 11 van
Townships and Town-planning Ordinance, No. 11 of 1931. 1931.

(A) General conditions (A) Algetnene voonvaardes.
•

(a) The applicant and any other person or body of (a) Die applikant en enige ander persoon of liggaam
persons so authorised in writing by the Administrator, van persone wat skriftelik deur die Administrateur dear-

shall, for the purpose of securing the enforcement of these toe magtiging verleen is, het, met die duel om te sorg
conditions and any other conditions referred to in section dat hierdie voorwaardes en enige ander voorwaardes in
56 his of Ordinance 11 of 1931, have the right and power artikel 56 bis van Ordonnansie 11 van 1931 genoem,
to enter into and upon the erf at all reasonable times for nagekom word, die reg en bevoegdheid om op alle

redelike [ye die erf te betree ten einde sodanige inspeksiethe purpose of such inspection or inquiry as may be neces-
sary to be made for the above-mentioned purpose. te doen of ondersoek in te stel as wat vir bovermelde

Joel gedoen of ingestel moet word.
(b) Neither the owner nor any other person shall have (b) Nbg die eienaar nog enigiemand anders besit die

the right to make or permit to be made upon the erf for reg om, vir enige duel hoegenaamd bakstene, reels of erde-
any purpose whatsoever any bricks, tiles or earthenware pype of ander artikels van 'n soortgelyke aard op die
pipes or other articles of a like nature. erf te vervaardig of te laat vervaardig.

(c) Mg die eienaar nog enigiemand anders besit die(c) Neither the owner nor any other person shall have

herd
.0m,.behalweom die erf. vir boudoeleindes in gereed-the right save and except to prepare the erf for building

eat to bring, enige mate.naal daarop uit te grawe sonderpurposes, to excavate therefrom any material without the a
die skriftelike toestemming van die plaaslike bestuur.written consent of the local authority.

(d) Uitgesonderd met toestemming van die plaaslike
(d) Except with the consent of the local authority no bestuur, mag geen dier soos omskryf in die Skutregulasies

animal as defined in the Local Authorities Pound Regula- van Plaaslike Besture, soos afgekondig by Administra-
tions, as published under Administrator's Notice 2 of teurskennisgewing 2 van 1929, op die erf aangehou of
1929, shall be kept or stabled on the erf. op stal gesit word nie.

(e) Except with the written approval of the local autho- (e) Uitgesonderd met die skriftelike goedkeuring van
rity the roofs of all buildings hereafter erected on the erf die plaaslike bestuur moet die Bakke van alle geboue wat

erf opgerig word van teels, dakspane,opshall be of tiles, shingles, slate, tatch or concrete. Memo
leiklip, dekdie gras of beton weer.

(r) Except with the written consent of the local authority (f) Uitgesonderd met die skriftelike toestemming van
no wood and/or iron buildings or buildings of unburnt die plaaslike bestuur mag geen geboue van hout en/of
clay-brick shall be erected on the erf. sink of geboue van roustene op die erf opgerig word nie.
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.----- - (g) Except with the written approval of the local (g) Uitgesonderd met die skriftelike goedkeuring van
authority and subject to such conditions as the local die plaaslike bestuur en ondenvorpe aan sodanige voor-
authority may impose, neither the owner nor any occupier waardes as wat die plaaslike bestuur ople, mag dog die
of the erf shall sink any wells or boreholes thereon or eienaar nog enige okkupant van die erf enige putte of
abstract any subterranean water therefrom. boorgate daarop grawe of boor of enige• ondergrondse

water daaruit haal.
(h) Where, in the opinion_ of the local authority, it is -

_inpracticable for stormwater to be drained from higher (h). Waar dit na die mening van die plaaslike bestuur
lying erven direct to a public street the owner of the erf .onuitvoerbaar is om neerslagwater van erwe met 'n hoer

Egging regstreeks na 'n openbare straat of te veer, is'shall be Obliged to accept and/or permit the passage over'
the erf of such stormwater: Provided- that the owners of -die eienaar van die erf verplig om te aanvaar dat 'sodanige
.any higher lying erven, the.stormwaterifrom which is dis: neerslagwater op sy _ erf vloei en/of toe te laat dat dit

. daaroor loop: Met dien verstande dat die eienaars vancharged over any lower lying erf, 'shall be liable to pay a
proportionate share of the cost of any pipe line or drain -

erwe. met 'n .hoer Egging, vanwaar die neerslagwater oor
which the owner of such loWer lying erf may find neces- 'it 'erf met 'n - laer Egging loop, aanspreeklik is om i'n
sary to lay or construct for the purpose of conducting 'eweredige aandeel van die koste te betaal van enige pyplyn
.the water so discharged over the erf. - . of afleivoor wat die eienaar van sodanige erf met 'n laer- - 'Egging - ticidig \Vind %.orn Aall to le of te bou, om die water

(j) Buildings, including outbuildings, erected on the erf, wat aldus oor die erf loop, af te yOer.
and entrances and exits, shall be sided'to the sati:staction (j) Geboue, met inbegrip van buitegeboue, wat op dieof the local authority.

. . erf opgerig word, asook. in- en uitgange, moet tot vol-
doening van die plaaslike bestuur gelee wees.. •

.
. .

(B) General residential erven
- '

.
-

- In addition to the conditions set out in subclause (A) (B) Algemenewoonerwe•
hereof, Erven 336 and 337 shall" be subject to the following Benewens die voorwaardes in subklousule (A) hiervan
conditions:— uiteengesit is Erwe 336 en 337 aan die volgende voor-

waardes onderworpe:—
(a) The erf shall be used solely for the purposes of erect-

ing thereon a dwelling-house Or a block of flats, boarding- (a) Die erf meet uitsluitlik gebruik word om daarop 'n
house, hostel or other buildings Mr such uses as may be woonhuis 'of Wooristelgebou, losieshuis. koshuis of ander
allowed by the Administrator from time to time after gebou vir sodanige gebruike as wat van tyd tot tyd deur
reference to the Townships Board and the local authority: die Administrateur toegelaat word na raadpleging .met die
Provided that— Dorperaad en die plaaslike bestuur, op te rig: Met dien

. . .
•

a) the buildings on the erf shall not exceed
- three

verstande dat—
.••

storeys in height; . (i) die geboue op die erf nie hoar as drie verdiepings
.

- mag wees .nie;•

- • (ii) the buildings on the erf shall not occupy more (ii) die geboue op die erf nie meer as 40 persent,van
than 40 per cent of the area of the erf; die oppervlakte van die erf mag beslaan nie; . ,•

' (iii) paved and covered parking shall be provided at -
: - (iii) oordekte en geplayeide parkering in, die verhou-

a. ratio of one parking space per flat to the satisfaction of ding van' een parkeerplek per woonstel tot voldoening
the local authority; - van die plaaslike bestuur verskaf moet word;

' - (iv) die' maksimum vloerruimteverhouding.. nie 0.6(iv) the Maximum floor space ratio shall not exceed
• 0.6. • .. . . . • r

•
. mag oorskry Me.

. ,
•

i. r . ., -

pletion at a later date, shall be erected simultaneously

• . (b) Die hoofgeboti 'at 'n voltooide gebou moet wees .en(b) The main building, which shall be a completed nie een wat gedeeltelik opgerig en eers later voltooi gaan
-building and not one partly and intended for corn- .

m•
-

wora e, mod gelyktydig met, of vdOr diebuitegeboue..---
, opgerig word.with or before the erection of the outbuildings,• . • ' .

. r . .
•

•

•

(c) Buildings, includini.outbuildings, hereafter erected'
• (c), Geboue,, met' inbegrip van buitegeboue, wathiernaopdie erf opgerig word, inner minstens 40 voet (Engelse)on the erf shall be located not less than 40 feet (English) van die Straatgrens daarvan gelee wees..from the boundary thereof abutting on a street.

. • (d) Ingevarn woonhuis op die erf opgerig word, mag
• (d) In the event of a dwelling-house being erected on nie meer as een woonhuis metsodanige -

buitegeboue as wat
.the erf not more than one dwelling-house together with gewoonlik yir gebruik in verband daarmee nodig is, op die
such outbuildings as are ordinarily required to be used erf opgerig word nie, behalwe met toestemming van die
in connection therewith shall be erected on the erf except Administrateur: Met dien verstande dat, as die erf onder-
with the consent of the Administrator: Provided that if verdeel word of as sodanige erf of enige gedeelte daarvan

1

the erf is subdivided or if such erf or any portion thereof met enige ander erf of - gedeelte van 'n erf gekonsolideer
is consolidated with any other erf or portion of an'erf this word, hierdie voorwaarde met toestenuning van die
condition may with the consent of the Administrator be Administrateur op elke gevolglike gedeelte of gekonsbli-
:applied to each resulting portion or consolidated area. The deerde gebied toegepas kan word. Die waarde van die
dwelling-house, exclusive of outbuildings which may be woonhuis, sonder inbegrip van die buitegeboue, wat op
erected on the erf shall be of the value of not less than die erf opgerig mag word, meet minstens R5,000 wees.
R5,000.

. (e) Indien die erf omhein of op enige ander wyse
(e) If the erf is fenced, or otherwise enclosed, the fencing toegemaak word, meet die heining of ander ontheinings-

or other enclosing device shall be erected and maintained materiaal tot voldoening van die plaaslike bestuur opgerigif-
---

-‘, to the satisfaction of the local authority. en onderhou word.

5
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Registered mail carries no insurance. -

Send valuables by

INSURED PARCEL POST

and
Money by means of a POSTAL ORDER or

MONEY ORDER.

Use Use air mail parcel post --
It's quicker!

CONSULT YOUR LOCAL POSTMASTER.

Geregistreerde pos is nie verseker nit
Stuur waardevolle artikels per

VERSEKERDE PAKKETPOS
en

Geld deur middel van 'n POSORDER of

POSWISSEL.

Stuur u pakkette per lugpos

—dis virmiger!

RAADPLEEG U PLAASUKE POSMEESTER.

?ranted by and
osnianrtueuratinfromI Bag 8G5rirninert Prude. I Gedruk deur en vetrrytaaautrsly 85),D l=darukker,
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